(Ey gönül, dünya arzüları sahifesinde beka yazısı yoktur. Ömrünü bâki olmayan bir tarafta "bir yolda" ifnâ etme, yok etme, zâyi' etme.) "Sâde levh" yazısız sahife, basit insanlara verilen bir vasıftır. Bir de gönlünde masivaya ait hiçbir şey bulunmayan insana da "sâde levh" denir. Dünya arzuları gönül sahifesine yazılır ve derhâl silinip gider, fânidir. Onun için bu arzular sahifesine beka yazısı yazılmamıştır. Bâki olması mukadder değildir. Bu fâni arzular uğruna ömrünü ifnâ etme diyor. İkinci mısradaki "sü" Farsça taraf, cihet ma'nâsınadır. Yani o tarafa koşup ömrünü zâyi' etme diyor. Fakat "sü" taraf, Türkçe "su" ile aynı telaffuzdadır. Bundan anlaşılıyor ki şâir, fâni emelleri "naks-ı ber-âb" yani su üzerine yazılan yazıya benzetiyor. Suyun bir vasfı da sâdedir. Su üzerine yazılan yazı bir ânlık bile değildir. Birinci mısradaki nakş ile "yazı ile" ikinci mısradaki "sü" su bir araya gelince nakş-ı ber-âb olur. 6) Süret-ârâ olma tahsil-i kemâl-i ma'ni et Kim behâyim nev'in etmez âdem-izer-beft çul (Şeklini süsleme, ma'nânın kemâlini elde etmeye çalış. Zira sırmalı çul hayvanları insan yapmaz.) Birinci mısrada aynı zamanda şu ma'nâ vardır: Şekle i'tibar etme, ma'nâya nüfus ederek, kemâl sâhibi ol. İkinci mısrada da şekli, süreti . A *je meli bir palan gibidir. O, hayvanı insan yapmaz. Zâhiri bilgiye hiçbir kıymet vermiyor. Ma'nâya, içe nüfus etmek lâzımdır, diyor. İkinci mısra, Ziya Paşa merhumun şu beytini hatırlatır: İnsâna neâbet mi verir hiç üniforma zer düz palan vursan eşek yine eşektir. Zer-düz, altınla işlenmiş, sırmalı ile zer-beft yani altınla dokunmuş, sırmalı aynı ma'nâyadır. 7) Nola dersem kadr ile efzün Mesihâ'dan seni Yer ü gök mizân olup fark olmuş ağırdan yünül (Kadir, kıymet ve i'tibar bakımından seni İsa'ya üstün tutsam hayret etme. Zira yer ile göğü tartmışlar, ağır ile hafif anlaşılmış.) 441.